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Annotatsiya. Ushbu maqolada Fargʻona viloyati Buvayda tumanida istiqomat qiladigan 

oʻzbeklar muloqot xulqi, unda hazil-mutoyibalarning qoʻllanilishi turli risola, manbalardan, jonli 

muloqot jarayonidan olingan misollar yordamida lingvokulturologik aspektda bayon qilingan.  

Kalit soʻz va iboralar: hazil-mutoyiba, yumor, satira, muloqot, lugʻat, kinoya, askiya. 

 

Azal-azaldan hazil-mutoyiba inson muloqot jarayonining ajralmas bir qismi 

boʻlgan. Chunki hazil-mitoyiba insonga dunyoni oʻzgartish uchun zarur  boʻlgan 

qoʻshimcha quvvat beradi, qiyinchiliklarni yengish vositasi sifatida xizmat qiladi. 

Inson har doim bir xil kayfiyatda yurishi qiyin. Hayotning turli xil past-balandliklari, 

qiyinchiliklari kelganda, irodali insonlargina unga yuzma-yuz boʻla oladi. Shunday 

hollarda insonni ruhiy tushkunlikdan xalos etish uchun hazil-mutoyiba yordamga 

keladi. Maʼlum bir vaqtga boʻlsa-da, inson dardlarini unutadi, ichidagi gʻamlari 

arigandek boʻladi, shukronalik hissini tuyadi. Shu sababli ham hazil-mutoyibaning 

insonlar hayotidagi oʻrni beqiyos. Hazil – bu, kulgili narsalarni topish qobiliyatiga 

ega boʻlish demakdir. Shuningdek, kulish hissini paydo qiladigan soʻzlar 

majmuasidir.  

Hazil haqidagi dastlabki izlanishlar qadimgi donishmandlar Platon va 

Aristotellarga borib taqaladi.  

Oʻzbeklar nutqida qoʻllanadigan hazil soʻzi (arab. – kulgi, mazax qilish, 

tegishish, hazillashish) [1, 478] qiziqchilik ermak uchun oʻynashib qilingan xatti-

harakat yoki aytiladigan gap, jiddiy, chin emas maʼnolarida ishlatiladi. 

Askiya soʻzi “Oʻzbek tilining izohli lugʻati”da aqlli, ziyrak, zehnli, qobiliyatli 

maʼnolarini ifodalovchi zakiy soʻzining koʻplik shakli (azkiyo)dir [4, 687]. 

Yumor(ing-xumour-kayfiyat,moyillik) – komiklik turlaridan biri. Badiiy asarda 

voqea-hodisalar ustidan yengil, doʻstona, begʻaraz kulish. Yumorda kulgililik ochiq-

oshkora namoyon boʻladi, ammo oshkor kulgi ostida yengil-yelpi hazil, 

koʻngilxushlik maqsadi emas jiddiylik mavjud. Yumor oʻz obyektida qisman boʻlsa-

da, idealga muvofiq jihatlarni koʻradi, uni mukammallashtirish, nuqsonlarni bartaraf 

qilish, undagi umuminsoniy qimmatga molik jihatlarni yuzaga chiqarish maqsadini 
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koʻzlaydi. Shuning uchun yumorda tanqid ruhi nuqsonlar ustidan kulish bilan birga 

xayrixohlik, achinish ham mavjud. Yumor bir qarashda kinoyaga oʻxshaydi. Aslida 

yumorda kulgi niqobi ostida jiddiylik, kinoyada esa jiddiylik niqobi ostida kulgi 

yashiringan boʻladi [2,117]. 

Hazil umuman olganda, askiya, yumor, satiraga yaqin turadi, ammo ulardan 

farqlanuvchi jihatlari ham mavjud. Hazil-mutoyiba askiyaga shu qadar yaqin. lekin 

askiya lirik-dramatik tur elementlarini oʻzida mujassamlashtirgan, adabiy ijodning 

hamma tur va janrlarida barobar ishtirok eta oladigan janr boʻlib, xalq ogʻzaki 

ijodining epik turiga xos satira va yumorga yaqin turadi.   Tarixchi olim 

B.Ahmedovning maʼlumot berishicha, askiya Amir Temur davrida rivojlangan. 

Boyazidning Amir Temurga qilgan askiya bunga yaqqol misol boʻla oladi:"Dunyo bir 

koʻr bilan bir choʻloqqa qolganini qara" [3, 41] kabi. 

Hazil-mutoyiba har bir xalq, har bir viloyat, tuman, hattoki qishloq va 

mahallalarda ham mavjud boʻlib, oʻziga xos anʼanalar bilan davom etib keladi. 

Xususan, Buvayda tumani ham askiya va hazil-mutoyibaning qaynab turgan qozoni 

desak, mubolagʻa boʻlmaydi. Buvaydalik Nabijon Mamadaliyev, Muhiddin 

Darveshov, Tolib buva, Sherxon shoir, Inomjon aka, shoir Qodir Dehqon, Yetovqoʻzi, 

Kamoliddin, Olimjon akalarni hazil-mutoyiba deganda esga olmaslikning iloji yoʻq. 

Buvayda tumaniga taʼrif berilganda ham bir-biridan qolishmas soʻz ustalari koʻz 

oldimizga keladi. Buvaydada afandi nomlari bilan mashhur boʻlganlar ham bor. 

Hattoki Buvayda afandisi deb “Buvayda hangomalari” kitobida ham keltirib oʻtilgan 

[5. 77]. 

Tumanning Buvayda mavzeyidagi qishloqlarda ham oʻzlarining ajoyib xislatlari 

bilan el-yurt orasida ovoza boʻlgan kishilar koʻplab topiladi.Ana shulardan biri butun 

umri hazil-mutoyibaga toʻla oʻtayotgan latifagoʻy, afandisifat inson Usmonxoʻja 

Ismoilovdir. 

Usmonxoʻja aka yoshlikdanoq xoʻjalik faollari safiga qoʻshilgan. Ikkinchi jahon 

urushi jangohlarida mardonavor jang qilgan.18-armiya askalari qatorida mashhur 

“Kichik yer” jangchisi nomini olgan. 

Urushdan soʻng qishloqqa qaytgan. U.Ismoilov yana xoʻjalik ishlab chiqarish 

faollari safida ish boshladi. Sutchilik fermasi mudiri, partiya tashkiloti kotibi, xalq 

nazorati guruhi raisi, kolxozda klub mudiri vazifalaridan sidqidillik bilan mehnat 

qildi.Umr yoʻldoshi Sanamxon aya bilan birgalikda 10 farzandini munosib kishilar 

qilib tarbiyaladi. Avazxon oʻqituvchi, Abbosxon meditsina xodimi, Odilxon sanʼatkor. 

Boshqa farzandlari ham turli jabhalarda halol-pok xizmat qilib kelmoqdalar. 

Baxtli keksalik gashtini surayotgan Usmonxoʻja aka ishtirok etgan davralarning 

fayzi oʻzgacha boʻladi. U yangi-yangi latifalar aytish bilan birga oʻzi ham hayotda 
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ajabtovur ishlarni bajarib yuradi. Ayniqsa, Muhiddin Darveshning ichakuzdi 

hangomalari buyaydiliklar muloqot xullqidagi oʻziga xoslikni yorqin ochib beradi. 

Fikrimiz quruq boʻlmasligi uchun quyida  uning hangomalari majmuidan oʻrin olgan 

bir lavhani keltiramiz: “…Bir kuni afandi bozorga boribdi. Eshagini bozorning 

darvozasi oldiga bogʻlab oʻzi bozor ichiga kirib ketibdi. Bir vaqt afandi bozordan 

chiqsa, eshagi joyida yoʻq emish. Rosa qidiribdi, odamlardan soʻrabdi, lekin 

topilmabdi.Keyin afandi baqirib debdi: “Kimdaki eshagimni olgan boʻlsa men 

bozorga kirib shiqqunimcha joyiga qoʻyib qoʻysin, boʻlmasa otam qilgan ishni 

qilaman...”  

Hamma hayron boʻlibdi. Afandi bozorni bir aylanib chiqsa eshagi joyida 

turganmish. Darrov borib eshagini minibdi-da ortga qaytgani yoʻlga tushibdi. 

Odamlar hayron boʻlib afandidan: “Agar eshagingiz topilmaganda nima qilardingiz, 

otangiz nima ish qilgandi?”, – deb soʻrashibdi. Shunda afandi: “Indamay piyoda 

ketgan boʻlardim. Otam ham xuddi shunday qilgan”, – deb javob beribdi... [6, 77]. 

Sobiq oblast partiya komentining sobiq birinchi kotibi Hamdam Umarov kolxoz 

idorasi yonida rais bilan gaplashib turgan ekan.Silos bostirilayotgan gʻoyat dolzarb 

pallada pritsep toʻla makkapoya yuklagan traktorni haydovchisi yonida Usmonxoʻja 

aka kelayotgan ekan. Jim oʻtib ketavermasdan shu yerda toʻxtab, Usmonxoʻja aka 

rahbarlar tomoniga yuribdi.Ungacha rais Hamdam Umarovichga tushuntirish beribdi. 

– Bu, oʻrtoq Ismoilov – xalq nazorati guruhi raisi .Kecha-yu kunduz tinmay 

ishlayapti. Kolxoz makkapoyalarini talon-taroj qilayotganlardan tortib olib, fermaga 

tashib kelyapti. 

Usmonxoʻja aka yetib kelib katta rahbar bilan qoʻl berib soʻrashar ekan, 

hijolatomuz debdi: 

– Hamdam aka, raisdan soʻrab choʻldan shaxsiy tomorqa ochgan edim. Shu 

yerdagi makkapoyani oʻrib keltirishga bugun vaqt topgandim... 

Rais Usmonxoʻja akaga qarab qattiq tomoq qiribdi. Hamdam Umarovich esa 

raisga qarab “Him, tushunarli”, debdi-yu mashinaga tomon yurib ketibdi. 

– Men boʻshmanmi, ketaveraymi? – soʻrabdi Usmonxoʻja aka. 

Mehmonning orqasidan ketayotgan rais oʻgirilib turib: 

– Boʻshsan! Umuman boʻshsan! Boʻshading! – degan ekan. 

Yuqorida keltirilgan bir-biridan qiziqarli hazil-mutoyibalarni oʻqib yuzimizga 

tabassum yugurmasligining iloji yoʻq. Bunday hangomalarni oʻqigan insonlarning 

kayfiyati hamisha yaxshi boʻladi va kayfiyati yaxshi insonning koʻngli ochiq boʻladi, 

koʻngli ochiq insondan esa yomonlik chiqmaydi.  
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Bundan koʻrinib tiribdiki, Buvayda xalqi hazil-mutoyibaga,  hangomaga boy, 

odamlarining koʻngli va qoʻli ochiq, hamisha yaxshi kayfiyatda yuradigan, 

hamsuhbat va shirinsoʻz kishilardir.  
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